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för första gången kan 
publiceras har jag att 
tacka dr A. A. Björn­
bo, bibliotekarie vid 
k. biblioteket i Kö­
penhamn, hvilken f. 
n. håller på att kri­
tiskt bearbeta mate­
rialet och som väl­
villigt ställt en foto­
grafi af originalkari­
katyren, som förskrif- 
ver sig från 1710, 
till vårt förfogande.

Tsar Peter, timmer­
mannen, stänger den 
svenske björnen, Karl 
XII, in i tunnan; 
konung August kikar 
försiktigt efter, om 
han är där ännu, och 
då konung Fredrik 
IV dumdristigt tager af locket, råkar han illa 
ut.

Handskriften följer nu här in extenso; Karl 
XII:s inlägg återgifvas med kursiv stil:

Hwad som i denne Bog er skrefwet har den nu re­
gerende Konge i Sverig Carolus XII med egen Haand 
skrefwet da hand war Printz og er mig d. 13 Octob. 
1716 af een god Ven foræret.

N. L.
Scopus Vitæ Christus.
Hwadh är Scopus?
Det är ett måål som man skiuter efter.
Hwadh är vitæ?
Det år ett Lijf som giör mcnniskian lewandes.
Kunna wij då skiuta till måls medh wårt lijf?
Det är väl sant at wij hunna intet skiuta till detta 

målet utan doop och Christendom.
Detta är mycket wäl sagt. Huru skiuter man då?
Dhe skiuta medh Trona på Christum.
Heelt wäl. Ty utan tron och then Helige Ande så 

skiuta wij medh wårt lefwerne och gerningar ret wilsse. 
Men hwad winner man när man drabbar detta målet 
Christum?

Han winner thet ewinnerliga lifwet, och den som 
skiuter miste han får then ewiga fördömelsen.

Hwadh för syffte och korn skal man ställa denna 
skiutningen elfter, på det man må kunna winna den 
goda och store prijsen?

Syftet år Gudz ord.
Nu finner iagh migh rätt wäl i saken, och heem- 

bäär honom gratias maximas.
Carlbergh den 8 Augusti 1689.
Quod vis videri esto.
War sådan, som tu synes will.
Dessa synas vara vackre ord ; Hwem hafwer sagdt 

them?
heijser Numerianus.
Äro dessa orden så gode at man säkert kan rätta 

sigh thereffter.
Ja men.
Likwist tyckes mig at det är omöijeligit till at altidh 

wara sådan, som han gerna synas will.
Det är wäl sant at det är omöijeligit för the onda, 

men för the goda så år det möijeligit. Om i will 
fråga hwarför at det är för the onda.

Låt oss Résonnera om det som Gouwerneuren 
sade oss.

Jagh minnes icke wäl hwar om det war.
Det war om penningar till at betala köpmannen 

medh.
Herre, wårt raisonnerande lärer intet kunna bringa 

1 Ducat på bordet.
Io, io, iagh weet wäl hwar som iagh skal få mina 

penningar fram.
Likwisst undrar iagh på och wille gerna weta hwar 

Herren hafwer sina penningar ståendes.
Hoos Mamma.
Har då Herren någre penningar insatte för sigh 

hos mamma?
Neij men.
Så kan iagh intet sij huru Herren kommer till at 

giöra sina förslagh på penningar hoos mamma: Ty 
mamma är iu då till Herren intet skyldigh.

Mamma har lofwat migh.
Der till behöfwas starka witnen och goda beskedh.
Min Syster Hedevig Sophia har iagh till witne.
Een syster får intet witna medh sin broder. Thess- 

utan så troer iagh at Princessan har samma förslagh 
som herren på mammas penningar och vore mycket 
farligit at nu låta dhem båda witna medh hwarannan.

Men så tager iagh Stina och Iuliana till witness- 
börd.

Ja, i denna saken äro och the båda twå altför 
partijska, den ena på Princessans och den andre på 
Princens sijda, och alltså blifwer fahran för theres 
witnesbörd lijka stoor.

Så tager iagh då I Marschalk till mitt witne.
Detta witnet kan iagh nu intet ogilla, ty iagh 

tviflar intet om, at det iu åtminstone är så mycket på 
mammas sijda, sem på Herrens. Men ett witne hinner 
intet till i en så angelägen saak som denna är.

Mamma hafwer iagh medh till witne.
Herre, herre, huru kom han till at draga sigh så 

behändigt uthur mina händer? Denna gången trodde 
iagh wisst at victorien skulle bli min. Men som jag 
sijr så will ändå victorien altid föllia Herren åth.

Vale.
Stockholm 26 martii 1689.
Törs Herren wäl swara migh på min fråga?
Om iagh kan så will iagh swara deruppå.
Jagh frågar om det är wäl giordt at sittia här och 

tala om Ehr gambla keijsare i werlden, och uthmärkia 
theras feel där som någon warit fundne.

Det är wäl giort at dhe efterkommande skola taga 
Exempel ai dhe skulle kunna hålla the onda äfwensom 
een åtwarningh, och dhe fromma äfwensom ett rätte­
snöre åt dhe äfterkommande. Om i will fraga hwar- 
före det, så sker det på det at man må läggias medh 
heder och beröm neder i grafwen.

Migh tyckes likwisst at the döda må man lemna 
oförtalade, och i medier tidh rätta sitt lefwerne efter 
Lagh, ordningar, och goda förmaningar.

Det är wäl sant at det woro bättre om folckei 
wille giöra så. Men folcket är så elaka ai dhe intet 
giöra utan ' the få Exempel.

Heelt wäl swarat. Men om iagh rådde så skulle 
the fara illa som hafwa skrifwit Kejsarnes odygder så 
flitigt och noga up.

Huru kan man öda ut Skribenter ? Om i will 
fråga hwarföre intet, så sij Exempel på Nero, han 
togh också sigh före at uthrota Skribenter, men sij 
dhe äro ännu i denna dagh till.

Iagh förundrar mijh huru dhe toordes skrifwa så 
run dt uth.

Dhe skrefwo efter Keijsarens död, då kunde intet 
Keijsaren sträffa them.

Här medh winner Herren sin saak; men han win­
ner äntå mehr, om han rätt betänker sine egne effterste 
ordh som wijsa honom at ehuruwäll alla saija een 
mächtig herre till willies medan han lefwer så komma 
likwisst frijt språk uth sedan han är dödh; och för- 
thenskul bäst till at förhålla sigh så at ingen medh 
rätta säija kan annat än det som godt och berömme- 
liigt är. Skulle någon finnas som af oförstånd eller 
afund säger illa om den som bätter förtient hafwer, 
så finnes altidh någon deremot, som en sådan förläg­
ger, allenast han får en godh grundh i den dödes 
dygder till at stå uppå. Det iagh om Herren och 
wisserligen förhoppas, och önsker honom mycken nådh 
och wälsignelse till.

Carlberg dhen 16 Julii A. 1688.
Hwars son war Abram?
Zhara födde Abram.
Huru stodh till i Theras huus på den tiden? På 

hwem trodde the?
På sool och Måne.
Huru kom Abram ifrån thet mörkret?
Gudh kallade honom derifrån.
Hwadh befalning gaff Gudh honom?
Till resa till Kanaans land.
Reste då Abram strax till wäg. /
Ja men.

Migh tyckes at Abram 
hade kunnat taga een 
så lång och besvärlig 
reesa i godt betänkiande 
på någon tidh, innan 
han foor åstadh.

Men om han hade 
giort thetta så hafwer 
han (va) rit olyckeligh. 

Hwarför det?
Man skal tänkia at 

Gudh bemarar en.
Gick det då alt wäl för 

Abram på denne reesan? 
Ja.
Hwad tyckes då her­

ren om den dyra tiden 
som Abram råkade uthi 
och den fahian som han 
uthstodh i Egypten.

Men han kom endock 
wäll tillbaka.

Det skedde wist ge­
nom en händelsse och 
blind lycka.

Neij, thet war Gudz 
wärk.

Jagh har intet mehr at säija emot herren för denne 
gången, uthan önskar honom en godh natt.

Herren sade migh i gåår at medh Abram war Guds 
wärk, huru bevijsar han sådant?

Uhr Bibelen.
Hvadh för bok i Bibelen?
I Mosebok.
Hvadh finner Herren utj Abram wara aldra beröm- 

ligast?
At han Trodde alt hwad Gudh sade honom.
Abram hade een Reese-Camerade, hwadh heet tan 

och hwar stadnade han?
Han hete Lot, och stadnade ut för Sodorna. 
Hvarför skildes så goda vänner åt?
För thet at theras boskap felades äta och deras 

drängiar slogos.
Hwadh togh Abram sigh elliesst före, där han satt 

medh sitt huushold stilla?
Han predikade Herrans Nampn.
Om iagh minnes rätt, så brukade Abram ock at 

reesa i felt.
Dett giorde Abram för Lotz skul.
Kiäre Herre, sägh migh om Abram hade någon 

lycka dermedh?
Ia men, han war Lyckeligh.
Huruledes och hwaruthi?
At han slog sina fiender på flychten.
Det är migh alt godt beskedh om Abram för denna 

gången. Iagh förnöjer mig her medh och gifwer migh 
aldeles wunnen.

Stockholm den 17 octob. A:o 1688. (Forts.)

En rationell och nationell 
kvinnodräkt.

För Idun af Märta Jörgensen.

Ytterplaggen.
OM FÖREBILD till 

allmänna svenska na- 
tionaldräktens kappa har 
äfvenledes ett af Vingå- 
kersbygdens. plagg fått 
tjäna, nämligen den s. k. 
långtröjan; dock har där­
vid både färg och småde­
taljer ändrats. Den kappa, 
som användes vintertid, 
göres af vadmal, grått eller 
grönt (den senare färgen 
till nyansen fastställd), den 
för sommarbruk af grått, 
impregneradt tyg. Den syn­
liga knäppningen utgöres 
af silfverhäktor och dito 
hyskor, som fig. 2 visar.
Hvad hufvudbonaden till 
vinterdräkten beträffar, ut­
göres den antingen af huck- 
le (se fig. 1) eller lufva 
(se fig. 2), båda af blått 
eller högrödt kläde och den

„ ' /vi« J\ -v „ /""". 7rlkr: “ f% Z f Zån ! IDUNS MODELLKATALOGFranska Snorlifssommeriet i Stockholm, 1 Norrmalms- :
torg, 1 tr., dess illustrerade priskurant rekvireras.

Oumbärlig för alla sömmerskor och för alla hem.
Fyra rikhaltiga cäsonghäften årligen. Kolereradt omslag. 
Prenumerationspris 2.20 för helt ar — 60 öre pr hsfto
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senare, om man så vill, med hvitt uppslag 
(som å afb.). Lufvan är för öfrigt af sam­
ma modell som den å fig. 1 i förra arti­
keln. Denna senare, för sommarbruk afsedda, 
göres af linne, “lin“ eller “hålkrus“, de sist­
nämnda två speciella dalaväfnader. Förfärdi­
gas den af linne, förses den uppvikta delen af 
den med en 5 — 8 cm. bred knypplad spets i 
kanten (särskildt äro de dekorativa, jämnbreda 
dalaspetsarna lämpliga till denna utsmyckning); 
“lin“- och “hålkruset“ återigen garnerar sig 
själft, som man säger. Hufvudbonaden å fig.
2 i förra artikeln, ett slags huckle, utgöres af 
en dubbelvikt tresnibb af victoria-lawn, knuten 
omkring och fästad vid en med hvitt tyg öfver- 
klädd stomme af kanfas. Men ännu ett tredje 
slags hufvudbeklädnad sommartid tillåter denna 
nationaldräkt, som, om man så vill, må anses 
tillkommen i sammanjämkningens tecken, näm­
ligen den laskade hatten med breda brätten och 
låg kulle, monterad med svarta sammetsband, 
med eller utan hakband. Det var efter någon 
tvekan föreningens verkställande utskott beslöt 
införlifvandet af ett dylikt plagg med national- 
dräkten ifråga och naturligtvis stöter det en del 
personer, som anse en hatt oförenlig med en 
folkdräkt. Denna sistnämnda uppfattning, ehuru 
lätt förklarlig därigenom, att i högst få af våra 
svenska allmogedräkter en dylik hufvudbonad 
förekommer, hör emellertid egentligen hemma 
under fördomarnas kategori, i ty att halmhatten 
förekommer både i Rackeby sockendräkt, Väster­
götland, och i dräkten från Stora Mellösa 
socken i Närke (enl. uppgift från föreståndaren 
för Nordiska Museets allmogeafdelning); i de 
tyska folkdräkterna förekommer den ofta. A 
andra sidan kan det ej förnekas, att det finnes 
flera skäl för en dylik hufvudbonad till dräk­
ten: dels ha vi “sena tiders barn“, därigenom 
att föregående generationers kvinnor skyddat 
ögonen för solljuset medels stora hattbrätten 
och parasoller, säkerligen i allmänhet fått dem 
ömtåligare än de vid ögonens utsättande för 
fulla solljuset vana bondkvinnorna, dels är det 
icke utan, att just den ovana hufvudbonaden 
(såsom detta huckle och denna lufva) afskräcker 
en del kvinnor, som annars äro anhängare af 
föreningens idéer, från att anlägga dräkten. Vid 
val af en tidsenligare hufvudbonad att inför- 
lifva med den allmänna svenska nationaldräk- 
ten (ett sådant upptagande af modernare mo­
ment är för öfrigt ej främmande för våra gamla 
folkdräkter), ha vi stannat vid ofvannämnda 
typ såsom den i alla afseenden lämpligaste. * 

Innan jag slutar min lilla dräktserie, vill jag 
lämna några råd till dem, som ämna öfvergå 
till det dräktbruk, den afhandlar, och de äro 
glädjande nog ej få, att döma af de bref, som 
under sommarens lopp kommit mig tillhanda 
från läsarinnor af Idun och däri uttryckts glädje 
och tillfredsställelse öfver att få en lösning på 
den för många bekymmersamma klädedräkts- 
frågan. För det första en eftertrycklig upp­
maning att bära ett ända upp till halsen gå­
ende lifstycke under dräkten, något som blir 
nödvändigt, då det varmare materialet i dräkten 
ej når ända upp till hakan (snörlif kan natur­
ligtvis ej komma i fråga), och så — använd 
att börja med vintertid ej alltför kort kjol, så 
att ni genom alltför stor skillnad i kropps- 
betäckningen ådrager er reumatism o. dyl.! Att 
reformen bör genomföras successivt för att från 
början blifva en ekonomisk vinst för den, som 
pröfvar att genomföra den, är ju själfklart, så 
att ej moderna, nyanskaffade plagg få hänga 
obegagnade eller säljas för en spottstyfver;

* Alla dessa hufvudbonader användas såväl till 
hvardags- som högtidsdräkt, till A-typen likaväl som till
B-typen.

Fig. 2.

från alla synpunkter sedt är det bättre, att 
man så att säga “känner sig för“, innan man 
afsvär de utländska moderna sin trohet och t. ex. 
först pröfvar detta dräktbruk en hel sommar, 
då blir man ännu mera säker på sin sak, än 
hvad man kan vara efter endast genomläsandet 
af några tidningsartiklar. Så vill jag ock till­
råda att skaffa ett ganska stort antal öfverdelar 
och chemisetter och att alltid efter tvätten ge 
dessa en svag stärkning (en kaffekopp hvete­
mjöl till 10 liter vatten), då de hålla sig rena 
dubbelt längre, ty i annat fall torde hända, att 
man tröttnar vid den myckna tvätten.

Till sist kan jag ej underlåta att meddela en 
liten tablå öfver mitt årliga klädkonto, sedan 
jag genomförde nationaldräktsreformen på mig 
själf, ty, då jag fler än en gång blifvit till­
frågad af personer (som då antagligen bildat 
sig uppfattning härutinnan genom att efterhöra 
priset på de i handeln förekommande färdig- 
sydda dräkterna), “om det inte vore dyrare att 
vara klädd så där“, syns ju däraf, att många 
äro på det oklara med hvilken vinst för ens 
klädpenningkassa ifrågavarande reform innebär; 
siffror tala i många fall bättre än ord:

En kappa af vadmal hvart 5:e år................  kr. 7: —*
« „ (sommar) impregnerad hvart 8:e år „ 4: —*

Ett kort ytterplagg af kläde för vår- och
höstbruk hvart 9:e år................................. kr. 2: —*

Hufvudbonader ............................................ » 2: —
En innedräkt .................................................. n 20: —
Några öfverdelar och chemisetter................. » 4: —
Underkläder ...................................................... n 12: —
Skodon .............................................................. a 20: —
Vantar, paraply o. dyl..................................... » 4: —*

Summa kronor 75 —

Till förtydligande må nämnas, att ytterplag­
gen äro skräddarsydda, de öfriga plaggen (utom 
de i de två sista posterna upptagna naturligt­
vis) sydda i hemmet.

* Hela summan jämnt fördelad.

Intet Romanark
följer med veckans n:r, då den fortlöpande 
följetongen nu är afslutad. I dess ställe ha 
vi med detta och föregående nummer lämnat 
motsvarande utvidgning på textafdelningen.

Spalten om böckerna.

DAGENS ARTIKEL står i romanens, eller 
åtminstone i den sammanhängande berät­

telsens tecken. Vi ha K. G. Ossian-Nilsson: 
Slätten; Gustaf Jansson; ./ mörkret; Henning von 
Melsted: Damen utan nåd samt Gustaf Ullman: 
En flickas ära, den sista blygsamt titulerad 
novell.

Gustaf Ullman hör också till de mera blyg­
samt framträdande författarne. Han slår sig 
ej för sitt bröst, hvarken till själfhäfdelse eller 
själfanklagelse, talföret är lågmält, fantasien 
har ej stora utförsgåfvor, hvarken i fabulering 
eller stil. Men oaktadt detta, som kan synas 
likna invändningar, står faktum kvar att man 
läser Ullman med nöje. Man är i hyggligt 
och pålitligt sällskap. Men icke endast det: 
man glömmer ej sedan bort hans bok, man 
minns den med respekt, och man säger till sig 
själf: Se där en författare, i hvars innersta 
bor en vilja till förklaring, fulländning och 
godt. Nästa gång han skrifver en bok, skall 
jag läsa också den — om äfven andra böcker 
kunna vara åtskilligt mer sensationella!

I mitt tycke är detta ett stort beröm för 
ett arbete, och jag ser också där grunden för 
Gustaf Ullmans litterära framgångar med pro­
saböckerna. En flickas ära (till hvilken mot­
tot är: “— i hvarje litet drag ditt hjärtas 
vackra vilja“) bekräftar och belyser min me­
ning. Det är den enkla historien om en liten 
tjänstflicka, ett styfbarn, styfsint och kärf, van 
att få akta sig själf och snäsa ifrån sig när 
det behöfts. Författaren har ej idealiserat 
henne genom att offra åt en sentimentalitet, 
som legat nära till hands. Hennes naturs verk­
liga och djupa stolthet kommer i alla fall för­
träffligt fram, och denna lilla Rika står öfver- 
tygande sann, mänsklig och rörande för oss. 
Det är också kring henne bokens intresse kny­
ter sig. Gruppen matmodern och hennes um­
gänge liksom de olika kavaljererna kring Rika, 
den unge musikern Sten Örning m. fl. äro täm­
ligen matta som människoframställning. De 
röra sig i boken, komma, gå, tala, och de 
skämma för inga delar bort någonting — men 
endast Rika har något väsentligt att säga oss 
och lyckas göra det.

— Henning von Melsted : Damen utan nåd, 
roman, är en äktenskapshistoria, eller rättare 
sagdt en kärlekshistoria, och den sluter sig in­
om författarens tidigare produktion väl närmast 
till Kärleksresan och Stormtider. Jag har ej 
just nu dessa böcker till hands och kan ej 
jämföra närmare. Men här liksom där är det 
fråga om två människors öde i och genom 
hvarandra, två människor, man och kvinna, iso­
lerade på godt och ondt i sitt kärlekslif. De 
se på detta, liksom blinda gripa med händerna, 
i en patetisk lust och i en patetisk nöd, som 
är bokens bärande element.

Damen utan nåd sönderfaller som framställ­
ningssätt i två delar, den första, före gifter­
målet, orolig, emellanåt rätt oredig, rätt form­
lös, med synnerligen vackra, poetiska partier, 
men äfven med sidor fyllda af fraser eller med 
repliker, hvilka man skall vara i saknad af all 
humor för att icke le åt — trots deras djupt 
allvarliga mening; den senare, skildrande äk­
tenskapet, exakt, som en bikt, hård, omedel­
bart passionerad och innehållande — oafsedt 
en del longörer i upprepningen af samma och 
samma scener, en sjuk och hysterisk kvinnas 
lidandes- kretsgång — bokens starkaste grepp 
och starkaste enstaka moment. Så exempelvis 
kapitlet från Egypten med uppgörelsen inför ök­
nen. — ‘ Som hel komposition blir emellertid 
Damen utan nåd på detta vis mindre lyckad, 
och särskildt den idé, som skulle ligga bakom

Hvarje husmoder Barngarde roben Hvarje sömmerska likaså.
Jjqj- prenumerera på f71',#r heu *r 3 kr-: ha,ft ** *»• *:fi° 12 häften ärligen.
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titeln, finner man ej utan mö Ja; ej heller är 
det s. k. lyckliga slutet för dessa tvä, som 
sida upp och sida ner älskat och dock pinat 
sönder hvarandra, och som nu alltså definitivt 
skulle jämka ihop sig, vidare öfvertygande. Men 
det vore orätt att alltför mycket tynga på 
dessa anmärkningar. De äro icke afgörande 
för boken som konst. Svagheterna i ett ar­
bete bli af mindre vikt, om läsaren dock kän­
ner' sig ryckas med af det, känner'sig stå in­
för ett stycke li.f och allvar — och så är fal­
let här. Jag kan ej annat än räkna det bästa 
i denna roman bland det bästa i författarens 
ojämna och egenartade produktion.

— K. G. Ossian-Nilsson inleder Slätten med 
ett omständligt företal, som är föga klargörande. 
Hvad är det för oro att bli missförstådd i 
detta? Låt boken verka för sig, tänker man, 
så gjorde Barbarskogen, och dess standard­
värde som social roman lär icke vare sig höjas 
eller sänkas af det tillfälliga polemiserande, 
som följde dess framträdande. Därpå vänder 
man sidan och börjar läsa själfva berättelsen 
— från brytningstider, är underrubriken.

Med Barbarskogen har Slätten för mig, upp­
riktigt sagdt, ytterst ringa beröringspunkter. 
Af Barbarskogens förtjänster, dess medryckande 
patos, dess herravälde öfver scenerierna, dess 
utredning af en hel klass’ psykologi som klass, 
däraf har den så godt som ingenting. Den 
närmaste likheten mellan böckerna — utom 
deras respektabla omfång — skulle vara, att 
i dem bägge får läsaren tillfälle följa en ung, 
hederlig och idealistisk mans väg genom för 
honom nya, delvis förvirrande, men åtminstc.ie 
i Barbarskogen slutligt klargörande, uppfost­
rande och framåtbärande förhållanden. Och i 
bägge böckerna finna vi kring denne unge man 
grupperade en mångfald typer. Här upphör 
likheten. Det hjälper ej att man märker för­
fattarens afsikt att göra en social roman också 
här, att också här drifva igenom en idé, idén 
om tidsandans, “slättens“ eröfrande och nivel- 
lerande segrartåg — det icke allenast icke 
hjälper; det förstämmer. Man kan ej tvingas 
med.

Den som vill gå till verket med ljust och 
vänligt sinne, har att börja läsa Slätten som 
en nutida äfventyrsroman och skall då kunna 
få ett verkligt nöje af den. Med ogenerad 
uppfinning, liflig och outtröttlig skildring och 
en ymnighet i. ordet, som rent förbluffar, för 
oss K. G. Ossian-Nilsson genom sina 428 sidor 
utan att själf ett ögonblick — må uttrycket 
tillåtas mig! — tappa sugen. Man befinner 
sig i ett samhälle en smula afsides, på gränsen 
mellan slätt och skog, och personerna äro landt- 
brukspatroner, storbönder, en stationsskrifvare, 
en landthandlare, en författare, som slutat dikta 
och gift sig till ett arrende, o. s. v. Hjälten 
själf är skollärare. Tämligen alldag igt folk, 
inbillar man sig. Tro det icke! Ingen ef dem, 
som icke är förstorad till en sagolik figur; 
icke en händelse, som ej kunde räcka till en­
sam för en tidningsartikel med fetrubrik! Mina 
par spalter här skulle ej räcka till ens för 
ett summariskt referat. Det är osannolikt, så 
mycket ni behagar, men det är lika mycket 
beundransvärdt, och det är icke orimligt. Tack­
samma läsare får Slätten säkert, om också icke 
helt de samma som höllo af Barbarskogen.

— Tacksamma läsare får nog äfven Gustaf 
Janson med sin I mörkret. Det är en skildring 
kring en grufkatastrof, och man torde väl knappt 
misstaga sig i förmodan, att det är den hemska 
Courriéres-olyckan, som här inspirerat Gustaf 
Janson — författaren med smak för de icke 
alldagliga ämnena, eller i hvarje fall författaren, 
som i dylika ämnen hittills lyckats bäst göra 
sig gällande.

I mörkret jäfvar icke omdömet. Dess första 
del, där vi befinna oss under jorden, midt i 
katastrofen, är det bästa jag för min del läst 
af Janson. Det har en utomordentlig skräck­
styrka och fängslande makt. Den tredje delen 
— boken har endast tre stora kapitel — med 
strejken och skildringen af eländet, af “mörkret“ 
bland grufvans arbetare uppe på jorden, har 
också många utmärkt verkningsfulla sidor. 
Gustaf Jansons svaghet kommer fram, när han 
skall lefvandegöra individer. Så blir också 
här andra delen med grufdirektionsherrarna, 
deras resonemang om och reaktion för olyckan, 
den minst öfvertygande. Vill I mörkret vara 
en social tendensskrift, skulle den verkat vida 
mer, om skildringen fått tala för sig ensam. 
Där så är fallet, är denna svenska Germinal 
(utan djupare jämförelse, för öfrigt!) en stark bok.

Jag vill afsluta artikeln med att nämna ett 
par böcker, som man mera hastigt kan glida 
förbi. Det är Ett modernt äktenskap af Léonie 
Äminoff, en i brefform affattad societetsskildring, 
icke utan sin lustighet i stil och infall, men 
tröttsamt ytlig; samt Lifvets röster af Pierre de 
Coulevain, öfversättning från franskan. Pierre 
de Coulevain, som för resten är en dam och 
icke af de yngsta, skildrar där i dagboksform 
sina färder i Schweiz, m. m., hotelluppehåll, 
sammanträffanden med olika människor, deras 
äktenskapliga eller andra öden m. m. Det är 
en godlynt gammal dams ,syn på det hela, och 
en ganska typisk gammal fransk dams på kö­
pet —- icke utan sin en smula komiska pre­
tention på att sitta inne med all lifvets vis­
dom! Men det kan knappast förarga någon.

Marika Stjernstedt.
*

Under det prunklösa inseglet “Lyrik“ har 
E. N. Söderberg i julmarknaden utsändt en vo­
lym “Valda dikter“, som med sin späda, men 
rena silfverklang och sin förandligade innerlighet 
ge en vacker helhetsbild af den finkänslige och 
försynte skalden.

En föga stark, men kultiverad och musika­
lisk stämma är det, som tonar oss till mötes 
ur Lännart Ribbings “Dagsmeja“, en samling 
natur- och stämningsminiatyrer med något af 
pastellens bleka och förnäma ro. Som en bjärt 
kontrast står Sigurd J. Erdtmans “diktdebut“ 
Brottsjösonetter, ur hvilka en absolut oskolad 
målbrottsröst skrålar fram vulgära slagdängor, 
som ibland på ett öfverraskande sätt brytas af 
en bröstton af egen personlig klang.

Från Finland sänder oss en bärare af det 
stora skaldenamnet Runeberg en intresse­
väckande hälsning genom det band Dikter 
af Nino Runeberg, som i en magnifik utstyrsel 
utgått från stockholmskt förlag. Tyngdpunk­
ten i dessa sånger, som vittna om en högt ut­
vecklad formell talang, ligger i en kontempla­
tiv andakt som dock icke flyter ut i dådlöst 
grubbel, utan mångenstädes kristalliseras till 
praktisk lefnadsvisdom.

*

För älskare af släkthistoria blir helt visst Lotten 
Dahlgrens nya bok “En svensk herrgårdssläkt“ en 
lika välkommen som underhållande lektyr. Det doku­
ment- och brefmaterial, hvarpå skildringarna äro byggda, 
stammar från det gamla Dalslandsgodset Baldersnäs 
och ett helt galleri af medlemmar af de båda släkterna 
Uggla och Wærn samt med dem förbundna personer 
stiger lefvande fram ur de dammiga arkivgömmorna. 
Arbetet sluter sig värdigt till författarinnans föregående 
bidrag, till svensk släktkrönika.

*

“Glad såsom fågeln“-, tolf visor i folkton af 
Helge Sandberg, lyder rubriken på ett nyut­
kommet sånghäfte af den bekante tonsättaren 
och journalisten. De utmärkas alla af en ome­
delbar musikalisk stämning, än glädtigt med­

ryckande, än vemodigt afskuggade utan all senti­
mentalitet, och skola helt visst finna många 
vänner. De förtjäna det ärligt. För öfrigt 
sjungas de redan af sådana förståsigpåare 
som Knut Nyblom, fru Bokken-Lassen m. fl. 
och det måtte väl vara vittnesbörd nog.

Ungdomslitteratur.

J
U FLERA moderna barnböcker man lä­
ser, dess starkare blir, synes mig, det in­
tryck af brist på individuella barnskildrin­

gar man erfar. Vi ha masstals historier om 
barn, men hur sällan är det ej man möter 
den äkta barntypen med allt det omedelbara, 
troskyldiga, glada och upptågslystna, som både 
fängslar och uppfriskar i så hög gradl Den, 
som dagligen är tillsammans med barn och 
oupphörligen öfverraskas af hur olika de äro 
och hur rörande eller skrattretande deras små 
personer kunna te sig, kan ej låta bli att för­
undra sig öfver de många blacka och färglösa 
skildringar af barn, som årligen komma ut. 
Det ser nästan ut, som om våra målare skulle 
ha lättare att få grepp på det egendomliga 
och fängslande hos barnen än våra förfat­
tare till ungdomsböcker. Man tänke blott på 
Carl Larssons förtjusande bilder ur barnens 
lif ! Men så har den mannen o-ckså i hög 
grad de båda gudagåfvorna : äkta, oförfalskad 
patos och humor.

Betecknande nog skulle jag såsom en 
af de näpnaste och roligaste skildringar 
ur barnavärlden vilja rekommendera en 
gammal bok — Helens småttingar af 
John Habberton. Att jag nu nämner den 
har emellertid äfven en annan grund — den 
har nyligen kommit ut i ny upplaga på Bei- 
jers Enkronasförlag. Alla de mödrar, som 
minnas, hur mycken glädje historien om Al­
lan och Toddi och deras snälle morbror be­
redde dem i ton-åren skola säkert skynda att 
skaffa sig den till högläsning hemma — om 
nu sådan idkas. Ty den boken lämpar sig 
särskildt väl för högläsning, dels därför att 
den intresserar nästan alla åldrar från tio-årin- 
gen räknadt, dels emedan den lockar fram 
en sådan munter stämning. Och nu för tiden 
är det sannerligen ej så lätt att få tag i en 
bok, som kan locka både gamla och unga 
att skratta. — Öfversättningen är god, men 
hvarför använda det högtidliga tilltalsordet 
I tillsammans med ett mycket ledigt samtals­
språk för öfrigt ? — Äfven en senare bok 
af John Habberton, »Nya Småttingar», hvil- 
ken emellertid ej går upp mot den förra, har 
kommit ut i Enkroinasupplaga.

Ett par bilderböcker, som också de äro 
särskildt ägnade att sätta både stora och små 
i godt humör och hvilka äfvenledes kommit 
ut i nya upplagor, äro Elsa Beskows »Mors 
lilla Olle», bilder till visor af olika författare 
med musik af Alice Tegnér, och »Den lilla, 
lilla gumman». Den senare har länge varit 
utsåld i bokhandeln och är försedd med ny- 
tecknade vackra och roliga titelblad och slut­
blad.

Af de serier nya barnböcker, som komma 
ut till jul, föreligga, då detta skrifves, endast 
två kompletta, Litteraturförlagets i Stockholm 
och Billes.

Litteraturförlaget ger ut ej mindre än fyra 
böcker, Hjördis, En liten flickas sommarsaga 
af E. Westerberg; Mariuccia reser till Si­
cilien af Astrid Ahnfelt ; Bertils nya hem af 
M. Bråkenhjelm och Broder Benedikts själa­
ringning, skisser från digerdödens dagar af 
Karl Gasslander. — Hvad den första boken 
beträffar, så är den betydligt bättre, än man 
af den grufligt misslyckade titelplanschen

trppgu llfvldd (under armarne), mldjevidd eb kjolldngd 
erbiller Ni till Nder figur

fullt tillförlitliga, moderna o. eleganta
lrhUlas omgående Ull nedanatienda pila Inom Sverige: Bladil 40 dre. 
KJoImdnater atu dip 00 dre, Prlnseaeklidnlng 70 dre, Roiorna- 
drikt 70 dre, Banutråktaritaator 00 dre, Kragmdnater (Pellerln) 

00 dre, KappaSnator 60 dre, Natlonaldrlktaednater 1 kr. 
lldnater kunna ttfven beatällas etter andra Mn vira modeller. Beatgllnlng 
•kall di itfdljaa al den modell lom dnakaa Priset gr di dubbelt mot 

det vanliga.

■xpedleraa portolritt Inom Sverige om rekvisition itfdljd 
af likvid lnaindei till

M&etera&muelagatan 43, Stockholm

Iduns Mönsterafd.
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skulle kunna ana. Författaren för läsaren med 
sig ut på riktiga bondlandet, och det är egent­
ligen mer om lifvet här ute i naturen, i stall 
och ladugård vi, få höra än om Hjördis själf. 
Det uppfriskande med boken är, att den ej 
utgör en sådan där vanlig rikemansbarnbe- 
rättelse, utan en skildring af enkelt, sundt 
landtlif. Skada äir, att stil och skildringskonst 
ej stå i jämnhöjd med författarens kärlek till 
och förtrogenhet med naturen.

Äfven i Mariuccia är ämnet — en liten 
flickas upplefvelser under och efter Messinas 
förstöring — mycket intressant, och man lär 
sig hjärtligt håla af lilla Mariuccia. Stilen 
i boken — skildringen föres fram i form af 
dagboksanteckningar af Mariuccia — är an- 
märkningsvärdt väl genomförd. — Hvad man 
skulle kunna anmärka mot boken är, att här 
och där märkas spår af konstruktion, bero­
ende på att författarinnan vill undervisa på 
samma gång som roa.

Af mycket mindre värde synes mig »Bertils 
nya hem» af M. Bråkenhjelm vara. En sexton­
åring, som utanpå är snobb och till själen en 
ligapojke, blir ej genom en så kort tids vistelse 
hos en god familj s å förändrad til det bättre. 
Det är skada, att psykologien är så grund, 
ty ett och annat i boken intresserar och är 
raskt och ledigt berättadt.

Verklig medeltidsstämning möter man på 
många ställen i Karl Gasslanders »Broder Be­
nedikts själaringning», skisser från digerdö­
dens dagar, hvilken emellertid med sina mån­
genstädes hemska skildringar gifvet lämpar 
sig bättre för mognare ungdom än för barn.

Af Billes samling äfventyrsböcker föreligga 
tvenne nya delar. Sjökadetten Glovers äfven­
tyr bland pirater af T. T. Jeans och Fran 
Damaskus till Konstantinopel (Old Shatter- 
hand i Orienten IV) af Karl May. Den förra 
utgör en tydligen från rysk-japanska kriget 
inspirerad berättelse om en med kinesiska 
medel utrustad engelsk sjöexpedition till de 
kinesiska farvattnen och dess strider med pir 
rater. Skildringen är raskt och ledigt gjord 
och innehåller en hel del spännande moment. 
Boken kommer säkert att intressera 15—16 
års pojkar i hög grad. — Den senare åter 
tillhör den vanliga, ej vidare berömvärda 
May’ska genren och handlar om en mängd 
äfventyr och skurkstreck, för hvilka den odöd­
lige Kara Ben Nemsi och hans arabiske väg­
visare, Halef Omur, äro utsatta.

M. L. Gagner.

Iduns boklista.
P. A. Norstedt & Söner:

Leo Tolstoj, hans lif och hans verk. 2:a delen. — 
Småhemmets kalender 1910. — Norstedt & Söners 
ungdomsböcker: Kraalens tjur, af Dudley Kidd. Jä- 
garlifvet är så härligt, af K, Munsterhjelm, Gråbjörn 
och Silfverräf, af E. Thompson-Seton. — En svensk 
herrgårdssläkt ; af Lotten Dahlgren. —

Åhlén & Åkerlund:
Solsönernas saga, af Valdemar Lindholm. — Syster 

Erselia; af Vilma Lindhé. —■ Unga hjärtans saga; af 
Anna Baadsgaard.

Wahlström & Widstrand:
Rymdsånger; af Karl Erik Forsslund. — Dags- 

meja; af Lännart Ribbing. — Sagan om den lilla, lilla 
gumman, af Elsa Beskow. 2:a uppl.

C. W. K. Gleerup:
Mazepa, historiska bilder fran; Ukrajna och Karl 

XII:s dagar af Alfred Jensen.

Hugo Geber:
Rutger Fredrik, Hochschilds memoarer. 3:e delen.

C. E. Fritzes Bokförlags-A.-B.:j
Gunnemar Vandraren; dikter af Johannes HeUman.

■JË«
\

FRÅN MALMÖ KONSTSALOXG.

Ur veckans

DET JAPANSKA TERUMMET.

konstkrönika.

DEN SY DSVENSKA metropolen öga för det karaktäristiska skildras
har nu också till sina öfriga på några tailor. Äfven från naturen

sevärdheter lagt en charmant konst- FRU ELLEN KÄLLSTRÖM, däruppe ha några motiv hämtats, som
erhållit vacker konstnärlig form.salong för permanenta utställningar 

och skall helt visst i känsla af hvad som 
anstår Skånes hufvudstad veta att hålla den 
uppe med sitt stödjande intresse. Initiativet till 
detta nya företag har tagits af fru Ellen Käll­
ström, som också har ledningen af det hela. 
Å en central plats i staden disponerar konstsa­
longen en fil af rum, som genom sina förträff­
liga belysningsanordningar och sin gedigna 
smak bli den bästa och verkningsfullaste ram 
för konstverken. För att göra det eleganta 
och moderna intrycket fullständigt ha anord­
nats ett litet elegant tearoom i japansk stil för 
dem som behöfva förfriska sig efter konstnjut­
ningarna. Den första Vernissagen ägde rum 
för ett par veckor sedan och blef ett verkligt 
evenÄnang för det konstintresserade Malmö. 
Skåne kan ju med rätta berömma sig af en 
framstående och egenartad ung målarfalang och 
då den duktiga ledarinnan har goda förbin­
delser inom denna och inom den öfriga konst- 
närsvärlden, som hon ämnar söka göra bekant 
för skåningarna, ser allt så ljust ut för det ny­
startade företaget som man gärna vill önska det. 

*

I Hultbergs konst­
handel har en yngre 
målarinna, fröken Elsa 
af Kullberg, utbildad vid 
Konstakademien och un­
der utländska studiere­
sor, i dagarna haft sin 
första lilla utställning, 
omfattande ett antal 
porträtt och genretaflor 
i pastell och olja.

Porträtten framställa 
dels några stockholms- 
damer, mjukt utförda 
och ibland med delikata 

detaljer i accessoarbehandlingen, såsom t. ex. 
i ett porträtt af fru Henrik Themptander. Där­
jämte märkas flere välträffade barnporträtt.

Äfven i taflor från Dalarna framträder be- 
gåfning för barnframställning. De ha just den 
rätta undrande och troskyldiga uppsynen, dessa 
småttingar från den 
lilla byn, om de nu 
vid stockelden lyssna 
till farmors skrock eller 
sällskapa med getterna 
i ladugårdens skym­
ning.

Under långvariga 
vistelser uppe i den 
storartadt belägna, af 
turisterna oupptäckta 
Skattungbyn i Orsa 
socken har målarinnan 
kommit allmogefolket 
nära, hvilket också med 
förstående blick och

Den Börjesonska utställningen har i Hallins 
utställningslokal aflösts af en kollektivutställ­
ning af oljemålningar af konstnären Ragnar 
Swahn, om hvars produktion vi nyligen i ett 
annat sammanhang haft tillfälle att tala.

Denna gång framträder “hr S. med ett antal 
landskap, stora till formatet och utmärkande sig 
för starka måleriska effekter. Hans stadsbilder, 
där han särskildt behandlat motiv, präglade 
af ålderdomens skönhet, äro af mycken konst­
närlig verkan.

*

En illustrerad katalog, den första i sitt slag, 
öfver modern och klassisk konst har i dagarna 
utgifvits från Claës Hultbergs välkända konst­
handel härstädes. Den upptager förteckning 
på åtskilliga originalraderingar och dessutom 
på koppartryck, färgtryck 0. d.

“Sällskap, där man har roligt“.
Ett kapitel om vårt umgängeslif och dess ut­

veckling till enklare och friskare former.

För den bästa uppsats på 3 à 4 Idunsspalter 

öfver detta ämne, som med påskrift “Iduns 

artikeltäfling“ insändes till Redaktionen inom 

utgången af denna månad, utbetala vi

eff pris af etthundra kronor.

Maeterlinck om Ellen Ke7-
VID ÖF VERSÄTTNIN - 

GEN af Maeterlincks 
uttalande om Ellen Key, 
hvilket kom oss tillhanda 
i själfva pressläggnings- 
minuten, har en felaktig­
het insmugit sig. Den 
rätta öfversättningen lyder 
som följer: “Jag förenar 
min röst med deras, som 
i den civiliserade världen 
i dag hylla den goda, den 
ädla, den hjältemodiga 
Ellen Key, den stora be- 
frierskan. Tack vare henne 
skola våra söner erhålla 
mera upplysta, innerliga 
och starka följeslagerskor.“

ELSA AF KULLBERG.

I LADUGÅRDEN. PASTELL AF ELSA AF KULLBERG
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VÅRGÅRDA
(Kungl. Hofleverantör)

HAFREGRYN « HAFREMJÖL
Vid beredningen bortilipu 
leka — såsom ofta sker för 
att gifva grynen hvitare 
fürg — den gnlaktiga, nä­
ringsriket proteinhinnan.
Genom bevarande af denna 
blifver gröten mera nä­
ringsrik, finsmakande 
ooh fast (ej lös och slemmig).

Oks. Dir ixtra kvalitén i paketerna.

KÖKSALMANACK

Redigerad af
Elisabeth Östman.

Inneh. af Elisabeth östmans Husmo­
derskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 12—18 DEC. 1909.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
à la daube på fisk öch hummer med 
majonnäs; mjölk; kaffe eller te med 
hvetekakor. Middag: Soppa på murk­
lor ; rostbiff med portugisisk lök och 
fransk potatis ; katrinplommonsoufflé 
med vispad grädde.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; stekt sill 
med grädde och lök samt potatis ; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Dill­
kött på får med potatis ; soppa på 
päron.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kall rostbiff med potatis salad ; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Vegetariansk 
juiiennesoppa med rostadt bröd; stuf- 
vad gädda med blomkål.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremjölsvälling ; bräckt skinka med 
äggröra; mjölk; kaffe eller te. Mid­
dag: Renbiffar med potatis; rismjöls- 
pudding.

TOFS DAG. Frukost: Smörgåsbord; 
lammkotletter med- brynt potatis; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Är­
ter med fläsk; gräddvåfflor.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; matjessill 
med potatis; ägg; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Fläskkotletter med pres­
sad potatis ; mandelpudding I.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
pannbiff med potatis; mj.ölk; kaffe 
eller te. Middag: Paltbröd med fläsk 
och mjölksås; rabarbersoppa med skor­
por.

RECEPT:

A la daube på hummer (f. 10 
pers.). 3 färska humrar (eller 1 burk 
konserverad hummer à 1:90), 1 liter
fisk- eller ljus köttbuljong, 3 msk. 
franskt vin, 10 blad gelatin, 4 msk. 
hett vatten, 2 hela ägghvitor.

Till garnering: 1 hårdkokt ägg, 
persilja.

Beredning: Hummern nedlägges 
i kokande, saltadt vatten och får koka 
15 min., hvarefter den upptages och

får kallna. Den klyfves långs efter och 
klorna krossas. Köttet lossas varsamt 
och skäres i vackra bitar. Fiskbul­
jongen påsättes tillsammans med vi­
net ; när det är varmt tillsättes det 
sköljda och i det heta vattnet upp­
lösta gelatinet samt de uppvispade 
ägghvitorna och b andningen iår under 
vispning ett godt uppkok. Geléet silas 
genom en i hett vatten urvriden ser­
vett eller silduk. En del af det klara 
geléet hälles på botten af en vatten- 
sköljd à la daubeform och ställes att 
stelna. Formen garneras med hård­
kokta ägg och persilja. De vackraste 
bitarna af hummern läggas på bot­
ten och sidorna, och med det .öfriga 
hummerköttet fylles formen. Resten 
af geléet hälles öfver.

Soppa på murklor (f. 6 pers.). 
V2 Lt. konserverade toppmurklor, 2 lit. 
buljong, 1 msk. smör, 2 msk. mjöl, 
salt, ka^ennpeppar, 2 äggulor, 1 del. 
tjock grädde.

Beredning: Murklorna jämte sitt 
spad, påsättas i den kokande buljongen 
och få koka omkr. 1 tim., hvarefter 
buljongen silas. Smör och mjöl sam- 
manfräsas, buljongen tillsättes litet i 
sänder och soppan får under rörning 
koka 10 min. Den af smakas med kryd­
dorna. Äggulorna och grädden vispas 
upp i soppskålen och soppan tillslås 
under kraftig vispning. Murklorna skä­
ras i skifvor och serveras i soppan.

Katrinplommonsoufflé (f. 
10 pers.). 300 gr. katrinplommon, V2 
lit. vatten, 150 gr. strösocker, 7 ägg­
hvitor.

Till formen: V2 msk. smör (10 
gr.).

Beredning: Katrinplommonen sköl­
jas väl i ljumt vatten, påsättas i 
det kalla vattnet och få koka 
med tätt slutet lock, tills de äro mjuka. 
Be urkärnas, hälften af kärnorna kros­
sas i stenmortel och mandlarna hac­
kas fint med fruktköttet i hacklåda. 
Frukten blandas med sockret och de 
till hårdt skum slagna ägghvitorna 
nedröras försiktigt. Massan, slås i en 
smord pajform och gräddas i medel­
måttig ugnsvärme omkr. 25 min. Souff­
ler serveras genast den är färdig, med 
vispad grädde.

Stekt sill med grädde och 
lök (f. 6 pérs.). 3 salta sillar, 3 
msk. smör (60 gr.), 4 del. tjocK grädde, 
1 portug. lök, 2 msk. smön (40 gr.).

Beredning: Sillen urtages och 
vattenlägges omkr. 12 tim. Därefter 
upptages den, skinnet afdrages hvar­
efter den fläkes, ryggbenet jämte alla 
småben borttagas och sillen inklappas 
i en duk. Smöret brynes i en tackjärns- 
panna, sillhalfvorna iläggas och ste­
kas vackert gulbruna på båda sidor, 
hvarefter grädden påhälles och sillen 
får sakta steka med tätt slutet lock 
omkr. 10 min. Löken skalas, skäres 
i tunna skifvor och brynes väl i smö­
ret. Härtill användes en särskild panna. 
Sillen upplägges på serveringsfatet, så­
sen hälles öfver, och anrättningen gar­
neras med den brynta löken.

Renbiffar (f. 6 pers.). IV2 kg. 
renstek, 2 lit. svagdricka eller skum­
mad mjölk, V2 msk. salt, Vé tsk. 
hvitpeppar, 4 msk. smör (80 gr.), 2 
del. buljong, 1 del. tjock grädde.

Beredning: Köttet lägges i mjölk 
eller dricka öfver natten för att tina 
upp. Det inklappas därefter väl i en 
duk och skäres i omkr. 2 cm. tjocka 
skifvor, hvilka bultas på båda sidor 
och kryddas. En tackjämspanna upp-
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hettas långsamt, tills den blir ry­
kande het. En del af smöret brynes 
däri och biffarna iläggas att steka 
omkr. 2 min. .på hvarje sida. Pannan 
urvispas med kokande buljong och 
grädde, och såsen får ett uppkok samt 
hälles öfver biffarna. Löken skalas, 
skäres i skifvor och brynes i resten 
af [smöret och därmed garneras biffarna.

Mandelpudding I(f. 6 pers.). 
V2 hg. sötmandel, 4 bittermandlar, 4 ägg­
gulor, 50 gr. socker, 4 blad gelatin, 
2 msk. varmt vatten, Vs lit. tjock 
grädde.

Beredning: Mandeln skållas, tor­
kas och drifves genom mandelkvarn. 
Äggulorna och sockret rrres i 20 min., 
hvarefter mande'n tillsättes. Gelatinet 
spolas i kalJt vatten, upplöses i det 
varma vattnet, får afsvalna och nedrö- 
res i äggmassan. Grädden vispas till 
hårdt skum och tillsättes. Massan slås 
i en geléskål och får stå att stelna i 
3—4 tim. Puddingen garneras med 
frukt eller gelé.

Paltbröd (16 kakor). 1 lit. blod, 
8 del. svagdricka, 2 kg. sammanmalet 
rågmjöl, 2 msk. salt, 1 hg. pressjäst, 
2 hg. smör eller flottyr, V2 tsk. malen 
ingefära, 1 liten tsk. finstött mejram, 
1 kkp. sirap, (1 liten rödlök, 1 msk. 
smör).

Beredning: Blodet silas och
vispas väl. Drickat ljummas och jästen 
upplöses i litet däraf, resten blandas 
under vispning med blodet. Mjölet 
och saltet slås i ett fat, blodet till­
sättes under flitig rörning och den upp­
lösta jästen nedröres, hvarefter degen 
arbetas väl. Den sättes på varmt ställe 
att jäsa till sin dubbla storlek, hvar- 
ter det skirade smöret eller flotty- 
ren, kryddorna och sirapen tillsättas 
jämte mera mjöl, om så behöfves, 
och degen får åter jäsa upp. Om så 
önskas tillsättes äfven den skalade 
och finhackade rcdlöken fräst i flotty- 
ren. Den arbetas sedan på bakbordet 
och delas i 15 delar, hvilka utbakas 
till runda kakor, som naggas väl, ut­
tagas med rundt mått och ställas på

smorda plåtar att jäsa. (Af de ut­
tagna måtten blir den 16:de kakan.) 
De gräddas i god ugnsvärme. När ka­
korna äro kalla hängas de på käppar
1 taket att torka eller resas de på 
kant i värmugnen.

Rabarbersoppa (f. 6 pers.). 1V* 
lit. skuren, färsk eller 1/2 lit. kon­
serverad rabarber, 2V2 lit. vatten, 1 
kkp. krossocker, 2 msk. potatismjöl,
2 äggulor, 1 kkp. strösocker.

Beredning: Användes färsk ra­
barber, sköljes den och skäres i bitar. 
Vattnet kokas upp, rabarbern ilägges 
jämte krossockret, och soppan får ikoka, 
tills rabarbern faller sönder. Soppan si­
las och sättes åter öfver elden, afredes, 
då den kokar, med potatismjölet ut- 
rördt i 2 msk. kallt vatten, hvarefter 
den får ett godt uppkok. Äggulorna 
och strösockret röras i soppskålen till 
skum, och soppan ti Islås under stark 
vispning. Den serveras med skorpor 
eller rostadt bröd.

ANNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas num­
mer.

LEDIGA PLATSER
PÅ landet, ej långt från Stockholm, 
får enkel, anspråkslös, bättre flicka 
plats att tillsammans med husmodern 
sköta hushållet. Jungfru finnes ej. 
Fri resa och 10 kr. pr mån. Svar med 
ref. ti l »Familjemedlem», lalarö p.'r.

FÖR en bildad, skicklig hushållerska 
ej öfver 35 år, med godt lynne, och 
ordningssinne, van vid landet, finnes 
plats på nyåret i ett hushåll på 10 
—12 personer. Den som genomgått 
Fackskolan har företräde. Svar med 
betyg, foto. samt löneanspråk, sändes 
före 15 dec. under adr. »300», Karl- 
skoga p. r.
BARNSKÖTERSKA, frisk, proper och 
pålitlig, något kunnig i sömnad, får 
strax plats å herregård i södra Hal­
land. 4 flickor, den minsta 21/g år. Lön 
200 för år. Upplysn. med betygsafskr 
och foto. sändes märkt »I. V.», Skott- 
torp station.

LÄRARINNA önskas 15 jan. i treflig 
fam. utanför Sthlm för 2 llickor, 3 :dje 
klass kurs. Norra Inack:Byrån, Malm- 
skillnadsg. 27, Sthlm.

I stilla prästfamilj på landet i när­
heten af Göteborg önskas nu genast 
eller på nyåret en frisk allvarlig bil­
dad helst musikalisk flicka, kunnig 
i sömnad, med gladt och jämnt lynne 
och god hand med barn, att vara 
behjälplig med vård och uppfostran af 
fem barn 9—2 år samt att äfven 
eljest vara husmoderns hjälp. Svar'med 
foto., löneanspråk tamt goda rek. till 

I »Barnkär», Iduns exp.
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